
SPA
LE MIRAGE

C A R T E  D E S  S O I N S
S P A  T R E A T M E N T  L I S T





UNE PARENTHÈSE SUSPENDUE FACE À L’OCÉAN
A SUSPENDED MOMENT FACING THE OCEAN

Exclusivement dédié aux hôtes résidents, le Spa du Mirage est une invitation à ralentir 
le temps et à se reconnecter à l’essentiel.  En bord de mer, bercé par le murmure des 
vagues et baigné d’une lumière naturelle apaisante, ce sanctuaire de bien-être o re 
une expérience intimiste et profondément ressourçante au cœur de l'hôtel Le Mirage 
Tanger.

Ici, chaque soin est pensé comme une parenthèse sur-mesure, où beauté, détente et 
énergie s’unissent pour o�rir un moment hors du temps.

Exclusively dedicated to resident guests, the Mirage Spa is an invitation to slow down 
time and reconnect with what truly matters. By the sea, lulled by the murmur of the 
waves and bathed in a soothing natural light, this sanctuary of well-being o�ers an 
intimate and deeply rejuvenating experience at the heart of Le Mirage Tanger hotel.

Here, each treatment is designed as a tailor-made interlude, where beauty, 
relaxation, and energy unite to provide a timeless moment.

NOS MAISONS DE SOIN
OUR TREATMENT BRANDS

Au Spa Le Mirage, chaque protocole est pensé comme une véritable expérience 
sensorielle. Nous avons sélectionné des maisons de soin reconnues pour leur 
excellence, leur authenticité et leur e�cacité.

At the Le Mirage Spa, every protocol is envisioned as a true sensory experience. We 
have selected treatment brands renowned for their excellence, authenticity, and 
e�ectiveness.

Prix nets en Dirhams Marocains ( Mad) | All prices in Moroccan Dirhams ( Mad) 
Taxes et service inclus  | Taxes and service included



Inspirée des rituels de beauté ancestraux, la ligne marocMaroc s’inscrit dans une 
authenticité emplie d’élégance. Chaque produit raconte une histoire ou sublime un 
ingrédient emblématique du Royaume. C’est un voyage à la découverte de gestes 
millénaires, à travers des soins ultra-sensoriels, généreux et respectueux de toutes 
les peaux.

Inspired by ancestral beauty rituals, the marocMaroc line is rooted in an authenticity 
filled with elegance. Each product tells a story or enhances an emblematic ingredient 
of the Kingdom. It is a journey to discover age-old practices through ultra-sensory, 
generous treatments that respect all skin types.

Maison française emblématique du soin professionnel, Sothys incarne l’excellence 
scientifique et la performance cosmétique. Ses protocoles signatures associent 
technologies avancées et gestuelle experte pour révéler l’éclat naturel de la peau et 
o�rir des soins anti-âges performants, à l’e�cacité visible et durable.

An iconic French brand in professional skincare, Sothys embodies scientific 
excellence and cosmetic performance. Its signature protocols combine advanced 
technologies with expert techniques to reveal the skin's natural radiance and provide 
high-performance anti-aging treatments with visible, long-lasting results.

Prix nets en Dirhams Marocains ( Mad) | All prices in Moroccan Dirhams ( Mad) 
Taxes et service inclus  | Taxes and service included



HAMMAM

Hammam By Le Mirage

Hammam Traditionnel  60min 1000
Traditional Hammam

Hammam Signature 90min 1600
Signature Hammam

Hammam By marocMaroc 

Hammam « Lumière sur le Corps »   120min 2600

Hammam « Évasion » 60min 1400

SOINS DU VISAGE
FACIAL TREATMENTS

Soins By Sothys  |  Skincare By Sothys

Soin Jeunesse                                                                                                                           60min 1100
Youth Treatment

Soin Énergisant                                                                                                                         90min 1800
Energizing Treatment

Soins By marocMaroc  |  Skincare By marocMaroc

Soin Rituel Fermeté                                                                                                       90min 1800
Firming Ritual Treatment

Soin Éclat Pureté                                                                                                                    60min 1500
Radiance & Purity Treatment

Prix nets en Dirhams Marocains ( Mad) | All prices in Moroccan Dirhams ( Mad) 
Taxes et service inclus  | Taxes and service included



MASSAGE

Massage By Le Mirage

Massage Digestif (Abdomen) 30min 500
Digestive Massage (Abdomen)

Massage Jet lag (Au Gel Froid) 45min 800
Jet lag Massage (With Cold Gel)

Massage Des Pieds  30min 500
Foot Massage

Massage Relaxant 60min 1000
Relaxing Massage 90min 1500

Massage Tonique 60min 1200
Tonic Massage 90min 1700

Massage Pré & Postnatal 45min 800
Pre & Postnatal Massage

Massage Visage Kobido 45min 800
Kobido Facial Massage

Massage By marocMaroc 

Massage « Éveil des Sens » 60min 1600

Massage « Célestiel » 60min 1300

SALON DE BEAUTÉ
BEAUTY SALON

Brushing en Suite | In-Suite Blow-Dry 400 
selon disponibilité et demande a l'avance 
Subject to availability and  upon advance request

Prix nets en Dirhams Marocains ( Mad) | All prices in Moroccan Dirhams ( Mad) 
Taxes et service inclus  | Taxes and service included



POUR UNE EXPÉRIENCE SPA OPTIMALE
FOR THE ULTIMATE SPA EXPERIENCE

H O R A I R E S  D ’ O U V E R T U R E  &  C O N D I T I O N S  D ’A C C È SH O R A I R E S  D ’ O U V E R T U R E  &  C O N D I T I O N S  D ’A C C È S
O P E N I N G  H O U R S  &  A C C E S S  P O L I C YO P E N I N G  H O U R S  &  A C C E S S  P O L I C Y

Le Spa vous accueille tous les jours à partir de 11h00, avec un dernier rendez-vous à 
20h00. L'accès est exclusivement réservé aux clients résidents de l’hôtel âgés de 16 
ans et plus.

The Spa welcomes you every day from 11:00 am, with the last appointment at 8:00 pm. 
Access is exclusively reserved for resident hotel guests aged 16 and over.

R E N D E Z - V O U S  &  A N N U L A T I O NR E N D E Z - V O U S  &  A N N U L A T I O N
A P P O I N T M E N T S  &  C A N C E L L AT I O NA P P O I N T M E N T S  &  C A N C E L L AT I O N

Nous vous invitons à réserver votre soin au minimum 12 heures à l’avance en 
contactant directement la réception. Si vous devez annuler ou modifier votre 
rendez-vous, veuillez-nous en informer au moins 24 heures à l'avance afin d'éviter la 
facturation de la totalité de votre soin. En cas d'arrivée tardive, nous ferons de notre 
mieux pour vous proposer la même prestation si notre planning le permet. Toutefois, 
si cela s'avère impossible, la durée de votre soin sera réduite en conséquence.

We invite you to book your treatment at least 12 hours in advance by contacting the 
reception directly. Should you need to cancel or change your appointment, please let 
us know at least 24 hours before the scheduled time to avoid being charged the full 
cost of your treatment. In the case of a late arrival, we will do our best to o�er you the 
same service, if our schedule allows it. However, if this is not possible, we will shorten 
your treatment accordingly.

H E U R E  D ’A R R I V É EH E U R E  D ’A R R I V É E
A R R I V A L  T I M EA R R I V A L  T I M E

Afin de vous réserver le meilleur accueil et pour le bon déroulement de votre rituel, 
nous vous recommandons d'arriver 15 minutes avant l'heure prévue de votre soin afin 
de profiter pleinement de l'expérience.

To ensure the smooth running of your ritual, we recommend arriving at the Spa 
reception 15 minutes before your scheduled appointment to fully enjoy the 
experience.

A C C È S  A U  S A U N AA C C È S  A U  S A U N A
S A U N A  A C C E S S  S A U N A  A C C E S S  

Pour votre confort, l'accès au sauna se fait sur réservation préalable et sous réserve 
de disponibilité. Les séances sont de 15 minutes, pour une capacité maximale de 2 
personnes. Cet accès vous est gracieusement o�ert.

For your comfort, sauna access is by reservation only and subject to availability. 
Sessions are limited to 15 minutes, with a maximum capacity of 2 guests. This access 
is complimentary.

S A L L E  D E  S P O R TS A L L E  D E  S P O R T
F I T N E S S  C E N T E RF I T N E S S  C E N T E R

La salle de sport est exclusivement ouverte pour les résidents de 07h00 à 22h00. 
Une tenue de sport complète ainsi que des chaussures de fitness sont obligatoires 
pour accéder à cet espace. 

Our resident guests enjoy complimentary access every day from 7:00 am to 10:00 
pm. Full athletic attire and proper footwear are required.
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